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AHHOTaNUA

Juctummaa «HOCTPaHHBIN A3BbIK (AHIVIMIHCKHUH SI3BIK)» BXOAWT B 00pa30oBaTeIbHBIN
KOMITOHEHT y4eOHOT0 IJIaHa MMOATOTOBKH aclupaHToB 1o HampasieHuo 38.06.01 — Jkonomuka
(YpoBeHb TOATOTOBKM KaJIpoOB BbICIIEH KBanmudukanuu). Jlucrmiumnba peamusyercs Kadenpon
MHOCTPaHHBIX S3bIKOB DD.

IIporpaMMa  OCHOBBIBacTCS  Ha  LEIAX  OBJIAACHMS  HMHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM,
3aukcupoBanHbix B ®I'OC m B KauecTBe KOHEYHOW ILEIM Kypca CTaBUT (HOPMHUpPOBAHHE
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAaTHBHOH MPO(eCcCHOHAIbHO OPUEHTUPOBAHHON KOMIIETEHLMH, YTO
IPEANOJaracT pa3BUTUE HHIMBUAYAIbHO-IMYHOCTHBIX KAaueCTB AaCIMPAHTOB, TaKUX Kak
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTb, ~ CTPEMJICHME K  CaMOCOBEPIIEHCTBOBAHUIO,  ABTOHOMHOCTb,
KpPEaTUBHOCTh, MOOMIIBHOCTh M THOKOCTH B PEIICHUH 33/1a4 HAyYHO-HCCIIEI0BATENILCKOTO IJIaHa,
HOoTPeOHOCTh B CaMOOOpPA30BaHHMM, a TAK)KE T'OTOBHOCTb OCMBICIMTH KyJIbTypHbIE II€HHOCTU
cOOCTBEHHOM CTpaHbl U €€ BKJIaJ] B O0IIYI0 KapTUHY MUpA.

PeanuzoBeiBaTh 3ajjauu NpOQEeCcCHOHATBHO-HAYUYHOIO IIJIaHA BBITYCKHUKAaM IO3BOJISET
(dopMUpOBaHHE B KypC€ AaCHUPAHTYphl: CIIOCOOHOCTh K KPUTMYECKOMY AaHAIU3y U OLICHKE
COBPEMEHHBIX HAy4yHBIX JOCTHMKCHMM, TCHEPUPOBAHHUIO HOBBIX HICH MpU PEIICHUU
UCCIIEIOBATEICKUX U MPAKTHUECKUX 3aj[ad, B TOM YHCJIE€ B MEKIMCHUIUIMHAPHBIX OOJIACTSIX;
TOTOBHOCTH HCIIOJIb30BAaTh COBPEMEHHBIE METOJbI MU TE€XHOJIOIMM HAYyYHOHM KOMMYHHUKALIUHA Ha
rOCy/IapCTBEHHOM M MHOCTPAHHOM $3bIKAaX; CIIOCOOHOCTh CaMOCTOSITEIBHO OCYIIECTBISATh
HAY4YHO-UCCIIEJOBATEIIbCKYIO JESITEIbHOCTh B COOTBETCTBYIOIEH podeccnoHaIbHOM 001acTH ¢
HCIIOJIb30BAaHUEM COBPEMEHHBIX METO/I0B UCCIIEIOBAHMS u MH(POPMAIIMOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH.

IIporpamma npenycMaTpuBaeT HCIOIb30BAHHE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTMM, B TOM YHCIIE
MOJyJIBHOTO 00y4eHUs, KOTOpoe o0ecreurBaeT NPeAnoChUIKY 171 GOPMUPOBAHUS Y CTYJCHTOB
aCHHUPAHTYphbl UHAUBUAYAIbHON TPACKTOPUH OBJIAJIEHUSI NHOCTPAHHBIM SI3bIKOM 3a CUET BbIOOpa
CaMOCTOSITEILHOTO MapUIpyTa BHYTPA MOAYJISL.

1. ean n 3aga4u M3y4eHHUs IMCHUILTHHbBI
Lensmu ocBoeHUst AUCHUIUINHBL «<MHOCTpaAHHBIN A3BIK (AHTVIMHCKHUI SI3BIK)» SBIISIIOTCA:
° COBEPUICHCTBOBAHKME 3HAHUSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA JJIs1 UCITOJIB30BaHUS B
HAy4YHOU U IPO(heCCUOHATTLHOM e TeNbHOCTH;
. (hopMUpOBaHHE HABBIKOB CAMOCTOATEILHON HAyYHO-UCCIIEI0BATENECKOU U
MeJaroruaecKon AeATCIbHOCTH;
° (hopMUpoBaHHE KOMIETEHITNI, HEOOXOTUMBIX JJIsl YCIEITHON HAydHO-

nearornyeckoi paboThl B TaHHON OTPACIM HAYKH.

2. MecTo IMCHUIIMHBI B CTPYKTYPe MPOrPpaMMbl aCITHPAHTYPbI
Hucimnimaa  «AHOCTpaHHBIA  f3bIK  (AHIVIMACKMH  A3BIK)»  OTHOCUTCS K
OO0pa3oBarenbHOMY KOMIIOHEHTY <«/lucrurummnael (MOAyYJs)» MPOrpaMMBbl  ACTUPAHTYPHI 110
HanpasieHuio 38.06.01 — IxoHoOMHKA.

3. IlepeyeHb MIaHMpyeMbIX Ppe3yJbTATOB O0y4YeHHMsl MO JAUCIHHUIJIMHE,
COOTHECEHHBIX C IUIAHMPYEMBbIMH pe3yJdbTaTaMH OCBOEHHsI 00pa30BaTeJIbHO
NpPOorpaMMbl  NMOATOTOBKH HAYYHBIX M HAYYHO-NEJATOrHYeCKMX KaJApoOB B
acnupaHType

B pesynbpTaTe OCBOEHHMSI MpPOTrpaMMbl MOJTOTOBKM HAyYHBIX W HAyYHO-TIEAArOruuecKux
KaJpOB B acHUpaHType 00yJaromuiics JOHKEH OBIAAETh CICAYIOUMMH pe3yabTaTaMu 00y4eHHs
M0 JUCLUILTUHE (MOAYIIO):

Komneme Pe3ysabTarhl 0cCBOCHUA IlepeyeHb MIaHNUPyeMbIX
HUuAa on pe3yJbTaToB 00y4YeHHs M0 TUCHUIINHE




CIIOCOOHOCTH K
KPUTUYECKOMY
aHaJIu3y u
OLIEHKE
COBPEMEHHBIX
Hay4HBIX
JOCTHKCHUH,
TEeHEePUPOBAHU
IO HOBBIX HjeH

AaeT aHHOTAaIlMI0 K HOBBIM

pa3zpaboTkam;

HCIOJIB3yeT TOYHBIC
JaHHBIE O  TIPOIYKTE W3
PEKJIIaMHOTO poJvKa,

MoAPOOHOCTH 00 OCOOEHHOCTAX
JKCIUTyaTaIluu HOBOT'O
ME€XaHu3Ma, B CBOCH YCTHOH M

NUCbMEHHOM (hopMax peuw;

3HaTh!
¢ (hakThI, COOBITHS B 00JIaCTH
UCTOPHH, KYJIbTYPbI, IOJIUTHKH,
COLMAJIHOW KM3HHU, a TAKXKE B
IIPOU3BOJICTBEHHON U HAyYHOUI
chepax.
Ymern:
® 1aBaTh KPUTHUIECKYIO OIICHKY
3¢ (HEKTHBHOCTH Pa3TUIHBIX

NpU PEIICHUN crocoden CAcnaTh METOJI0B ¥ TEXHOJOTUN HAYYHOH
HCCIICAOBATCIIb | MPE3CHTAINUIO IIOCJICOIHUX KOMMYHUKAaIWH;
CKHX 1 JOCTIKCHU,; ® [IPEJICTABIISITL PE3YIbTATHI
IIPAKTHICCKUX HHTEepIpeTHpYyeT Hay4HOH JEATEIbHOCTH B YCTHON U
3ajiay, B TOM NO3ULIMM  M3BECTHBIX JIMI] B IHCHMEHHOM (hopMe mpu paboTe B
qucie B UHTEPBBIO c aBTOpaMHU POCCHHCKUX U MEKIyHAPOIHBIX
MEXIUCLUIIIA | Pa3paboToK; HCCIIEOBATEIILCKUX KOJIJIEKTUBAX
HapHBIX pacno3HaeT KOHKPETHBIC e BO3/1€iiCTBOBATE HA IIAPTHEPA
o0Jractax JAaHHBIE O  HOBIIECTBAX B C IIOMOILBIO PA3THYHBIX
MHTEPECYIOIIeH obnactu KOMMYHHUKATHBHBIX CTPaTErHil.
TEXHUKH; Baajiers:
pUMEHSIET HaBbIKI ® OCHOBHBIMHM HOPMaMH,
aynupoBaHHs NPUHSATHIME B HAYYHOM OOIIEHUHU Ha
fpi - TpOCTYIIHBAHIH rOCyapCTBEHHOM M HHOCTPAHHOM
pernoprakeil B MHTEpHETE O ABBIKAX;
BaKHBIX Hay4HBIX ® PA3IMYHBIMU METOIAMH,
MCPOTPHATHAX, TEXHOJIOTUSIMH U THUITAMHU
TPUMEHSIET 5 KOMMYHHKaIMHA IpU
TPEACTABICHAC  CBASCH  1IpH OCYIIECTBIEHHH MPO(ECCHOHATBHOI
nmoAroTopke  coobumenue o NeSITeIbHOCTH Ha TOCYIapCTBEHHOM
Hay4HbIX (aKTax / COOBITHSX; 1 HHOCTPAHHOM SI3BIKAX.
000CHOBBIBaET (bakThbI
CBOEH ouorpadun npu
COCTaBJIEHUH CVv B
3JIEKTPOHHOM (popMarte;
J€eMOHCTPUPYET
CIIOCOOHOCTH BECTH HAY4HYIO
nepenucky (B TOM 4YHcCIe depes
WHTEepHeT); COCTaBIATH 3asBKY
Ha  y4JacTHe B  Hay4HOMH
KOH(pepeHIHH, 3apyOekHOU
CTaKUPOBKE, IOJIyYCHHE IPaHTA.
TFOTOBHOCTb BBINOJIHSIET  OCHOBHBIE 3HaTh!
UCIONb30BaTh | TpeOOBaHUS K ® METOJIbl U TEXHOJIOTUU
COBPEMEHHBIE | CONMPOBOXKIAIOIIEH Hay4YHOH KOMMYHHKAIlNU Ha
METO/IbI u| TOKyMEHTaluy; rOCY/IapCTBCHHOM U HHOCTPAaHHOM




TEXHOJIOTUU
Hay4HOH

KOMMYHUKAIIUA

Ha

ToCyaapCTBCHH

OM
HHOCTPAaHHOM
A3bIKAX

u

OlleHMBaeT  MaTepuaibl
BEOMHAPOB;

3HaeT OO0IIME IOJIOKEHUS
00 oTyeTe 0 MEXAYHAPOIHOM
dopyme;

pacmo3HaeT Ha  CIIyX
00U CMBICT BBICTYIUICHHH Ha
Hay4YHBIX KOH(epeHIIHSIX,
o0t cMbICT OOBSICHEHHSI 00
0COOEHHOCTSIX Hay4YHOU paboTHI,
oOpamenue K

Y4aCTHHUKaM MCPOIIPHUATHUSA

nyonuyHOe

BOCIIPOM3BOIUT  CMBICT
JIOKJIQJIOB B XOJ€ HWHTECPHET-
KOH(epeHIInH (o

CHeI_II/IaJ'H:HOCTI/I), CyThb NO3HUIHUUN
OTACIBHBIX Y4aCTHHUKOB
HHTCPHET-CEMUHApa

Aaer

TEMAaTUKHU

onpeaejacHue

CeMHUHapa/KOH(EPEHIINH;
HHTEepnpeTupyer
JOKJIaJIbl O TOCTOMHCTBaX HOBOM
TEXHOJIOTHH,
COTOCTABJIsIET
coJiepKaHue Pa3HBIX
HUCTOYHUKOB 1o TAaHHOMY
BOTIPOCY;
OlleHMBaeT  TIOTEHIHAI
COBPEMEHHBIX Pa3pabdOToK;
NpUMeHsIeT
MMACbMEHHOU

COCTaBJICHUH

HaBBIKH
peun npu
AIIEKTPOHHOTO
nuchbMa 0 nporpamme
KOH(EepeHIINY;
MpUTJIAIIEHUs] 10 3JIEKTPOHHOU

opUITHATHEHOTO

MOuTe;
BJIaJieeT HaBBIKAMHU
CTPYKTYpUPOBAHHUS TUCKypCa:
odopMIIeHHE BBEJICHUS B TEMY,
Pa3BUTHUC TCMbI, CMCHA TCMBbI,
MIOJIBE/ICHUE UTOTOB COOOIICHHS,
WHUIIMAPOBAHUE U 3aBEPIICHHE
pasroBopa, MPUBETCTBHE,
BBIpOKEHHE 0J1aroapHOCTH,

SI3BIKAX;
® TEXHOJIOTMU OLIEHKU
Pe3yIbTaTOB KOJUIEKTUBHOM
JESATENILHOCTH 110 PELICHUIO
Hay4yHBIX U HAy4HO-
o0pa3oBaTeNbHBIX 33]1a4;

® TEXHOJIOI'MHU TUIAHUPOBAHHUS
JIESTEIbBHOCTH B paMKax pa0dOThI B
POCCUMCKHX U MEXIYHAPOIHbBIX
KOJUIEKTHBAX 110 PEIIECHUIO HAyYHBIX
Y Hay4yHO-00pa30BaTeNIbHBIX 3a/1a4.

Ymern:

® [IPUMEHSATh COBPEMEHHbBIE
METO/Ibl U TEXHOJIOTUH HAyYHOU
KOMMYHHKAIIM1 HA HHOCTPAHHOM
S3BIKE JJIS PEIIEHUs TUIIOBBIX 33]a4;

® [10J1b30BaThCS PA3INYHBIMU
TUIIAMHU JIeJIOBOM U HAyYHOMH
KOPPECIIOHICHIIUU B PEXKHUME
OHJIaMH - OOLIEHUS B XO/I€ PELICHUs
npo¢eCcCHOHATBHBIX U HAYYHBIX
3az1ad4, cobmoaas popmat
npodeccrnoHalbHOTO
MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHHUS.

Biaanern:

e HaBbIKAaMH 00pabOTKU
nH(pOpMaLUK Ha THOCTPAaHHOM
A3BIKE C UCIIOJIB30BAHUEM
COBPEMEHHBIX METOJIOB U
TEXHOJIOTMI HAYYHOU
KOMMYHMKAIUH JJIS1 PELIEHUS
Hay4YHO-00pa30oBaTeIbHbIX 3a/1a4;

® peYeBBIMU CPEJCTBAMU IS
o011eHus Ha o0IIeHayYHbIE U
Y3KOCHEUAIBHBIE TEMBI B YCIIOBUAX
10JIb30BAHUS AyTEHTUYHBIMU
MHTEPHET- pecypcaMu U
MyOIMKausMU Ha aKTyajlbHbIE
TEMBI;

® MEXKYJIbTYPHOI
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETCHIIUEH B
(dhopmaTte 1eT0BOTO M HAYYHOTO
o0I1IeHM;

e CTpaTerusMu OOIIEHUS,
MPUHATBIMU B IPO(ECCUOHANTBHOM 1




pa3o4apoBaHHUs U Ap.

Hay4HOU Cpenie, ¢ y4eToM
MEHTAJIUTETA MPEACTaBUTENEN

JIPYrOU KyJIBTYPBI.
CIIOCOOHOCTH pacno3Haert 3HAYCHHUE 3HaTh.
CaMOCTOSTEINIb | yHoTpeOIsieMoit B TEKCTE e CTaHJIapTHBIE POPMBI
HO JIEKCUKW JTMOO BHIOMpPATH CIIOBA HOPMAaTHBHOTO JiuTepaTypHoro U B
OCYIIECTBISATh | JUIsl UCIIOJIb30BAaHUSA B TEKCTE B YCTHOM M MUCHhMEHHOM peyH,
Hay4HO- COOTBETCTBUHU C IEpPEIaBaEMbIM IPUHATHIEC B HAYYHO-
MCCJIEIOBATENb | COACPIKAHUEM; 00pa3oBaTeNbHBIX CUTYAIIHIX
CKYIO AE€MOHCTPHUPYeET 0OIICHUS.
JIeITCIIBHOCTh | CIIOCOOHOCTH ONPEICIIUTh YMmern:
B 3HAQUYCHUC HE3HAKOMBIX e [JOHUMATh /
COOTBETCTBYIO | A3BIKOBBIX CIMHUILI o MHTEPIPETUPOBATE YCTHBIE U
mien KOHTEKCTY U UCKaTh TPEOYeMyIO MMUCbMCHHBIC aYTCHTUYHBIC TCKCTHI,
npodeccuoHall | UHPOPMALIUIO, 1O KIIOUYEBBIM ® I0POX/IATh TEKCTHI B YCTHOM

BHOM 001acTH
c
HCIOJIb30BaHU
eM
COBPEMEHHBIX
METOJI0B
HCCICA0BAHUS
n
nH(pOpMaLIOH
HO-
KOMMYHUKAI!
OHHBIX
TEXHOJIOTui

CJIOBaM;
BOCIIPOM3BOJAUT
CoJIepXKaHue OTIJIaBIICHUS

HAay4YHOT'O KypHaja U OCHOBHBIE

Uled CTaTbM M3  HAY4HOTO
KypHaa,
OLICHMBAaET  COJEp)KaHUE

mpe3eHTallud C OMOpod  Ha
TEKCT; aKTyaJbHBIE HOBOCTH B
TeJie- U paguoIporpamMmax;
000CHOBBIBaET TJ1aH
IpeJCTOosIIeN HayuyHOU paboThl /
0030p

CIICNHUAJIBHOM KYPHAJIC;

myOauKanui B

NnpuMeHsIeT
MPEJICTABICHHE O B3aMMOCBS3IX
[P KPUTHYECKON OLIEHKE TOYKH
3peHus aBTOpa /
OHY6HI/IKOB3HHBIX JaHHBIX,

BJ1a/Jl€€T HAaBbIKaMH
AHHOTHUPOBAHUS U
pedepupoBanus - CIOCOOEH
HAIMCaTh aHHOTAIINIO K CEPUU
nyOIUKaIuil B HHTEPHETE;
pe3roMe Hay4yHOHU U
npodecCHOHATbHON
JeATEeTLHOCTH; pedepar 1mo
KOHKPETHOMY BOTIPOCY, OTYET O
X0J1e / pe3ynbTaTax HayqYHOU
paboTHI.

U MUCbMEHHOH popmax,
IPEJCTaBIISIS TOCTHKEHUS
OTEYEeCTBEHHON HAYKH / KYIbTYpHI /
IIPOU3BOCTBA;

® [10J1b30BaThCs
COBPEMEHHBIMU MYJIbTUMEIUIHBIMU
CPEICTBaMHU.

Baagern:

® CTaHJapTHBIMU (hopMamMU
HOpPMaTUBHOTO JiuTeparypHoro 15 B
YCTHOW M MUCBMEHHOW peyH,
MIPUMEHSITH CJIOKHBIE
CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKLIUU B
IIMCBMEHHOU U YCTHOU pEeuYH, B
IIPAKTUKE aHHOTUPOBAHUS U
pedepupoBaHusl.




4, O0Bem, CTPYKTYpa M coepKaHue TUCHUIINHBI.

4.1. O0beM OUCIUILIMHEI COCTABIIET 4 3aUeTHEIE eAUHUIEL, 144 akageMHIYeCcKHX Jaca.

4.2. CTpyKTypa AUCUUIUIAHBI.

Buabi yuyeoHoii

®opMbl TEKYLEro

Pa3gennl n TeMbl padoThl, BKJIKOYAS s KOHTPOJIA
Ne AUCHUILIUHBI < CaMOCTOSITEIbHYI0 L§ ycneBaeMoCTH (no
n/n £ | pabory obyuarommuxcs :- Helenam cemecmpa)
g % U TPYA0EMKOCTh (B % ®opma
g o yacax) 5 MPOMEKYTOYHOM
3 % = = & E arrecTauuu (no
E g & S = = g 5 cemecmpam)
2 =l s & S ¢ €
S| EE 25 g &
Z| 5 2§ e 3 2°
2| &9 =" 3 =8
ElIE o
Mooyne 1. Utenue

1 Nzyuenue 8 2 codeceoBaHuUe:
myOIuKaIuil /Te31ucoB OLICHKa  YCIIEIIHOCTH
MEXKTyHAPOIHBIX paboter ¢ HHTepHer-
KOH(EepeHIIUH, pecypcamMH IO TOUCKY
BBICTYIUIEHUH Ha BeO- aKTyaJIbHOMN
KOH(pepeHIHSX. UHpOpMaLIUU 0

KOH(pEepeHLIUIX /
BBICTaBKaxX

2 3HaKOMCTBO c 8 2 nepeBoj HAYYHOTI'0
ayTeHTUYHBIMU TEeKCTa Ha PYCCKHUH
TEeKCTaMu 00 UCTOPHUH A3BIK
U OCHOBHBIX
nepuosiax  pa3BUTHS
HayKd, O  HOBBIX
TEXHOJIOTUSIX B
JTaHHOM cdepe.

3 WNuTtepuer B 8 2 cobece0BaHuUe:
npodeccuu: OLIEHKAa  YCHEIIHOCTH
AyTEHTUYHBIE TEKCTHI paboter ¢ UHTepHer-
/ M’HTEpPHET Pecypchl. pecypcaMu MO TOUCKY

aKTyaJIbHOM
UHpOpMaLIUU 0
KOH(epeHIHIX /
BBICTABKaX
HUmoeo no mooynwo 1: 24 6
Mooyns 2. AynupoBaHue.

4 CranpapTtHble 10 2 poaeBass urpa «Tok-
KOMMYHUKaTUBHBIE moy Mononoi ydeHbli
CUTYallUH: B COBPEMEHHOM
perucTpanms Ha oOmecTBe» (ponu:
KOH(pEepeHIINH, MOJIOI01 YUEHBIH,
Hayyas  JMCKYycCHs, KYPHAIIUCT,

KPYTJIBIN CTOJI, ayauTopus): OLIEHKa




ydacTtue B YpOBHS

3apyOeKHOU TOe3Ke, c(OpPMHPOBAHHOCTH

npueM  3apyOesKHBIX HaBBIKOB U  YMEHHH

rocrei, etc. CJIe10BATh HOpMam
KOMMYHUKAIIUH
NMO/ITOTOBKA Pe3ioMe

Ayanomarepuansl O 10 2 KOHTPOJIbHAsA padora:

CUTyalldd Ha pBIHKE BBHITIOJTHCHUE  3a/IaHUi

TpyZa 3a pyOeKoM U B MO3BOJIAET BBISIBUTH

Poccun:  Bakancuw, 00BeM Marepuarna,

AQHOHCHI, 00paboTaHHOTO

BOCTpeOOBaHHBIE o0yyaromumucs, U

npodeccun. OTpeAeNIUTh  YPOBEHBb
c(hOpPMUPOBAHHOCTH
HABBIKOB ayJMPOBAHUS

Hmoeo no mooynio 2: 20 4

Hmoeo 3a 1 cem: 44 10

Mooy 3. I'oBopeHnue.

JlenoBble U pPOJICBBIC 12 2 neaoBas urpa

WUrpBl:  y4yacTUe B «Cummnozuym»  (pomu:

MEXTYHAPOIHBIX MOJIO/IbIE YUEHBII,

HAyYHBIX ACIUPAHTBI,  BEIYyIIUE

MEPONPUITHSIX. CHEIHAIUCTHI,
OpTaHU3aTOPHI
CUMIIO3UYMa):
KOHTPOJIb YMEHUHI
BO3JICCTBOBATh Ha
napTHepa C TOMOIIBIO
pa3IMYHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX
cTpareruu

Bompocsr 14 2 npe3eHTalus: OICHKA

MHTEIJIEKTYalTbHOM yMeHHi o0ydaromierocs

COOCTBEHHOCTH. MOJIb30BATHCSA

[Tpe3eHTanmu mno Teme COBPEMEHHBIMH

JTUCCEPTAITMOHHOTO MYJIbTUMETHHHBIMA

UCCIICTOBAHMSI. CpeacTBaMu u
pPEYEBBIMU  CpPEACTBAMH
IS o0IeHns Ha
HayYHBIC TEMBI

Hmoeo no mooymo 3: 26 4

Mooyno 4. Ilncbmo.

NHuos3pranas 10 2 pe3tome, HaIlcaHue

KOMMYHHKAITHS: JENOBBIX W HAayYHBIX

JeJioBasi  TeperrcKa nceM

MexnyHapoaHoe

COTPYJIHUYECTBO B

HAy4YHOU cdepe:

Hay4yHast

KOPPECTIOHICHITHSI.

Pedepar kak cmoco0 10 2 pedepupoBanue u




00paboTKu AHHOTHUPOBAHHE TEKCTa

uHpOpMaLIUH. 0 CIIELMAIbHOCTH;

3HaKOMCTBO c pedepar, cTatbs, 3cce

0030pHBIMU u

AHATUTUYECKUMU

CTaTbsIMU B

npodeccnoHaIbHBIX

KypHaJIax.

Hanucanue HayuyHou

CTaTbM M aHHOTALUU

o TeMe

JUCCEPTALMOHHOIO

MCCJICJIOBAHHUS

Hmoeo no mooynio 4. 20 4
YCTHBIH IK3aMeH:
aTTecranus
npoBoauTca B (opme
JK3aMeHa
(HEOOXOAMMBIM
yCIIOBUEM JIOMyCKa K
9K3aMEHY ABJIETCS
NUCHbMEHHBIA  MEPEBOJT
HAy4yHOTO TEKCTa.
Marepuan IS
nepeBoja -
BHEAYJUTOPHOE YTEHUE
(MoHOTrpadus oobemMoM
B 240-300 cTp.),
dopmoii IIPOBEPKHU
KOTOpOTO SBJIAETCS
BbIOOPOYHBIN  YCTHBIN
NEPEBOJ] B paMKax
CEMECTPOBBIX 3aHATHUIN).
[IuceMenHBIN TIEpEBOX
U CJIOBaphb
npejacTaBisieTcd s
MIPOBEPKU. Y CIENIHOE
BBITIOJIHEHHE
MMCBMEHHOTO MepeBo/ia
Y COCTaBJICHHUE CIIOBaps
ABIISIETCS yCIIOBHEM
JIOIyCKa KO BTOPOMY
JTany HK3aMeHa

Hmoeo 3a 2 cem: 46

HUTOI'O: 144 90 18 | 36

4.3. Coneprkanue JUCUUIUIMHBL, CTPYKTYPUPOBAHHOE 110 TEMaM.

1 moxyab. UteHnue.

Tema Ne 1. Uzyuenme mnyOnukauumii / TE3MCOB MEXIYHAPOAHBIX KOH(EPEHIINH,

BBICTYIIJICHUH Ha BeO-kKoH(epeHuusax. Jlekcumka. HaBbiku paboThl co crloBapsiMi, B TOM 4YHUCIIE

TCPMHUHOJIOTHYCCKUMHU, HABBIKU COCTABJICHUS TJIOCCApPUA 1O NPOUYUTAHHOMY TCKCTY. Jlekcuka n




dpazeonorus HaydHou peun. I'pammaruka. [Topsnok cioB mpocroro npemtoxeHus. CioxxHoe
IPEJJIOKEHUE: CIOKHOCOUMHEHHOE U  CIIO)KHONOJYMHEHHOE IpeanokeHus. Coro3bl U
OTHOCHUTEJIbHbIE MECTOMMEHMS. ODJUIMINTUYECKHE MpEesIoKeHUs. beccoro3Hble NpHIaTOUYHBIE.
Ynorpebiienne TUYHBIX (OpM Tiaroia B JeUCTBUTENbHOM 3ainore. CoriacoBaHue BpPEMEH.
VYnorpebnenue mu4yHBIX (GopM rinarojga B cTpagarenbHoM 3aiore. CrmocoObl mepeBoja
CTpalaTeNbHbIX KOHCTPYKIMH. Pycckue »SKBUBaJ€HTHl CTpajarenapbHOro 3ajnora. Jlnunsle,
0e3nuuHble, HEONpeAeNEHHO-THYHbIe mnpeaiokeHusa. CrTpaaarenbHbId 3aJ0r  TJarojioB ¢
KOCBEHHBIM JIONIOJIHEHUEM.

Tema Ne 2 3HaKOMCTBO C ayTEHTUYHBIMU IKOHOMHUYECKMMH TEKCTaMU OO0 OCHOBHBIX
BONPOCAaX M 3aKOHAaX OKOHOMHUKH, O pa3IM4yHbIX cdepax HKOHOMHUYECKOTO Pa3BUTHS.
Crunucruka. OyHKIMOHANBHBIN cTWIb HayyHOW peun. JKanpel HayuHoOU peun. Kommosunus
HAy4yHOrOo TeKcTa (crarthu, auccepranuu, MoHorpaduu). CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH
HayyHoW peun. I'pammarmka. YcinoBHele 1, 2, 3. Pasznuuus B cemanTuke. OcOOEHHOCTH
rpaMMaTu4eckoil (hOpMbI CKa3yeMoro B TJIaBHOM U MPUAATOYHOM NpeaniokeHusax. [Ipuuactue B
pa3iINyYHbIX CHHTakcuueckux (Qynkuusx. [Ipuvactue u repynauit. [IpudactHbie 00OpPOTHLI
OObexTHBI TpHYacTHBIA 000poT. Kay3aTuBHBII npuyacTHBIE 000pOT. AOCOIIOTUBHAS
npuvacTHas KOHCTpyKUus. CiiokHOe mpeuiokeHue. Tumnel NPUIATOYHBIX MPEIJIOKEHUMN.
BolpaxkxeHue mnoanexaiero, CkKa3yeMoro HIpHJIaTOYHBIM IHpeuiokeHueM. beccoro3Hoe
IPUCOEAMHEHNE IPUIATOYHBIX IPEIOKEHUN.

Tema Ne3 MntepHeT B npodeccun: ayTeHTUIHBIC TEKCTHI / MHTEpHET pecypchl. IlepeBon
HAYYHOI'0 TEKCTA HAa PYCCKHMH fI3bIK. YCJIOBUS aJ€KBATHOTO MEPEBOAA TEPMHHOJIOTHYECKON
nexkcuku. CriocoObl mepeBoia TEPMUHOB: 1) BBISIBIEHUE SKBUBAJICHTA; 2) UCIOJIb30BAHUE CIIOBA
WIM CJIOBOCOYETAHHS U3 POAHOIO S3bIKa B HOBOM, TEPMHHOJOTMYECKOM, 3HAYEHUH,
COOTBETCTBYIOIIIEM 3HAUYCHUIO TEPMHUHA S3bIKA-1IENH; 3) ceMaHTHUUecKas KajbKa; 4) CTPYKTypHas
kKanpka ¥ Jp. OCHOBHBIE CHHTaKCHYECKHE CTPYKTYpbl HAy4yHOTO CTHJISI PEUYd M CHOCOOBI HMX
nepeBoja (IACCUBHBIE KOHCTPYKIIMM, CJIOXHOIOAYMHEHHBIE MPEUIOKEHUS M COIO3BI,
npeanoxenus ¢ popmanbHbiM mouiexanmM It, Complex subject, Complex object, etc.).

I'pammaTnueckas oMoHuMHsS. OCHOBHbIE BUABI KOHBEpCHMH. OMOHUMHUYHOCTH (hOpMaHTa
‘s.-ed, -ing. Dyukimu it, one, that. It, one, that B QpyHKIHSIX pasHbIX WICHOB Mpeaaoxenus. Mx
CHUHTaKcu4eckue cBoicTBa. CHATHE MEPEeBOMYECKUX TPYAHOCTEH C IOMOIIBI0 HEKOTOPBIX
nepeBoYecKux npueMoB. OObeAMHEHNE NPEIIOKEHUH, aHTOHUMUYECKUH IepeBO, MPUEMbI
nobGasnenus/onymenus. [lepeBoa, pedepupoBaHue KHUTH (cTaTeil) Mo TeMe HCCIEI0BaHMUS.
KoppekTtypa pedepara u nepeBo.

2 MoayJib. AyaupoBaHue.

Tema Ne 4. CranjgapTHble KOMMYHUKATHBHBIE CHTyalud (TI0J TEPMHUHOM THUIHYHAs
KOMMYHHMKAaTHBHAsI CUTYyallusi IOHUMAETCsSd HEKOTOPOE BOOOpaxkaeMoe MOCTPOSHHE HIIM MOJEIh
pealbHOTO KOHTaKTa, B KOTOPOM pealiu3yeTcsi peyeBO€ IOBEJEHHE COOECeIHHKOB B HX
TUMIUYHBIX COLUATbHO-KOMMYHUKATUBHBIX POJISIX): PErUCTpalus Ha KOH(EpeHLUH, Hayyas
JMCKYCCHSI, KPYIJIbIi CTOJI, OpeiiH-pUHT, ydacTue B 3apyOeKHON Moe3NKe, IpUeM 3apyOexHbIX
rocrei, etc.

Tema Ne 5. Ayauomarepuaibsl 0 CUTyallMd Ha pbIHKE Tpyaa 3a pyOexxom u B Poccum:
BaKaHCHH, aHOHCHI, BocTpeOoBaHHbIe npodeccun. CocnararenbHoe HakinoHeHHe. CeMaHTHKA U
tunel: 1) Should / Would / Could / Might ¢ undunutuBom; 2) Were / Past Indefinite.
VYnorpebnenue BTOPOro THUNA B HPUIATOYHBIX IPEUIOKEHUSAX  YCIOBHS, YCTYIKH,
comocraBieHus. But for + cymecrurelbHOe HJIM MeCTOMMEHHME B CIOXHOIOJYMHEHHBIX



IPEUIOKEHUAX € MPUAATOYHBIM YCIOBHSI BMECTO IIPUIATOYHOTO NPEIIOKEHHs. ATpUOYTHBHBIE
KOMILJIEKCHI (LIEMOYKM CYIIECTBUTENBHBIX). OMdaTuyeckue (B TOM YHCIIE WHBEPCHOHHBIC)
KOHCTPYKUUH. JIBy4JICHHbIE aTpUOYTHBHBIE CIIOBOCOUYETaHUs. MHOTOWIEHHBIE aTpUOYTHBHBIE
cioBocoyeTanus. VHBepTupoBaHHbIE KOHCTpyKUuH. [lpuparodyHoe ycTynuTeNnbHOE WIH
OPUYHMHBI, JBOWHOE oTpunanue. MHBepcuss mis  BBIPAKEHHS JIOTUYECKOH  SMQa3bl.
Mecroumenusi, cioBa-3amectutenu (that (of), those (of), this, these, do. one. ones), cioxusie u
HapHBIE COKO3bI, CPABHUTEILHO-COMOCTABUTEIbHBIE 000POTHI (as ... as, Not SO ... as, the ... the).

Tema Ne6. SI3bIK crHeLMaNbHOCTH, SA3BIK HAyYHOIO TEKCTA: BUICOMATEpHAlbl Kak
CPEICTBO JUIsl YCIEHIHOIO OBJIAJEHUS HMHOCTPAaHHBIM S3BIKOM B PaMKaX HCCIIEIOBATEIbCKUX
IIPOEKTOB, HAay4HbIX HuccienoBaHuil. CtumiamcTuka. OYHKIMOHAIBHBIN CTUIb HAay4yHOU pedH.
XKanper HayyHoit peun. KoMro3unust HaydHOTO TeKcTa (CTaTbM, AUCCEPTAIMH, MOHOTpadun).
CuHrakcuueckue oco0eHHOCTH HayuHOH peun. I'pammaruka. Coro3sl u npeanoru. OMOHUMUS
COI030B U IpeuIoroB. [Ipenoru u coro3sl, XapaKTepHBIE I HAYYHOI'O JUCKYpCa.

3 moayJn. 'oBopenne.

Tema Ne7. JlenoBble UM pOJIEBBIE WIPHI: Y4YaCTHME B MEXKIAYHAapOJHBIX HAay4HbIX
MeponpusaTHsxX. PoHeTHKAa. 3BYKOMHTOHALMOHHOE O(GOPMIICHHE IPEUIOKEHUS: CIIOBECHOE,
(bpazoBoe U JOrHYecKoe yaapeHus, ays3auus, A0Irora / KpaTKoCTb, 3aKPhITOCTh / OTKPBITOCTh
[JIACHBIX 3BYKOB, 3BOHKOCTH / TIYXOCTh KOHEUHBIX COMIACHBIX. CroCco0bI pevyeBoro oouieHus,
BbIPa’KeHUsI OLEHKH, 3ampoca uHpopmanuu. VMHunuupoBaHue M 3aBeplUICHHE pa3roBopa,
IIPUBETCTBHE, BbIpa)KEHUE OnaronapHocTd, pasouyapoBaHus u T.1. Ilepemaua oueHku
COOOIIEHUAA: CPEJICTBA BBIpAXKEHUS 0J00peHus / HEoJ00peHUs, YIUBIEHUS, BOCXUILEHUS,
npearnouTeHus, cornacus / Hecorsacusi. CpecTa BbIpaskeHHs1 MOJAJTBbHOCTH: CIOCOOHOCTH /
HECIIOCOOHOCTH CJIeNaTh YTO-JIM0O0, BBISICHEHHE BO3MOKHOCTH / HEBO3MOKHOCTH CleNaTh 4TO-
1100, yBEpEHHOCTH / HEYBEPEHHOCTH TOBOPSIIETO B COOOLIAaEMbIX UM (paKTax.

Tema Ne 8. Bompocsl HHTe/IeKTyalbHOW coOCTBeHHOCTH. [Ipe3eHTamuu mno Teme
JUCCEpTAllMOHHOTO uccienoBaHus. (co0eHHOCTH BeJdeHHSI HAYYHOH JUCKYCCHM Ha
AHIJIMHCKOM s3bIKe. Jlekcnueckue HOPMBI AHIVIMMCKOTO SI3bIKA, MPUHATHIE B HAYYHBIX
BBICTYIUICHUSX; THUIMYHBIE CJIOBAa W BBIPAXKEHHUS aKaJIEeMUYECKOTO aHIJIMHCKOTO SI3bIKa;
OCOOEHHOCTH TIOCTPOEHMSI TMPUYUHHO-CIEACTBEHHBIX CBsA3€M B mpe3eHTauuu. Jluckyccus:
(bopMBI IPeATIOKEHUS TEMBI 1151 00CYKIEHUS, CIIOCOOBI apryMEHTaLUH.

4 monyJs. IIncemo.

Tema Ne9. HHos3plyHAsE KOMMYHHMKAIMs: JiefoBasg Hepenucka. MexIyHapoaHoe
COTPYAHHMYECTBO B Hay4yHOH cdepe: HayuyHas KoppecnoHaeHuus. [IpaBuia aHHOTHPOBAHHS
HAyyHOTO0 TEKCTa. AHHOTHpPOBaHME Kak crnocod o0paboTku wuHpopMmanuy; (GyHKIHUK
aHHOTHpOBaHUsA. DYHKIIMU aHHOTAIIMU: CIIPABOYHBIC W PEKOMEHAATEeNbHbIC. THITBI aHHOTAIHNA:
omucaTenbHas W pedepaTuBHAs. [lmaH aHamM3a JOKyMEHTa TPHU COCTABICHHH CIPAaBOYHOU
agHoTanmu. [lMaH aHanW3a JOKYMEHTa TpPH COCTABICHHH pPEKOMEHIATEIbHOW aHHOTAIIHH.
AHHOTAIMH K JUCCEPTALUH.

Tema Ne 10. Pedepar kak crnoco0d o6paGotku uHpopmanuu. OCHOBHbIE (DYHKIHH
pedepara: wumHPOpMAIMOHHAass W  mouckoBas. Kmaccudukanus pedeparoB: 1) 1o
NPUHAIICSKHOCTH K  ONpeleNeHHONM oOmact 3HaHuwii  (pedeparsi U3  0OIIECTBEHHBIX,
T'YMaHHUTapHBIX, €CTECTBEHHBIX, TEXHUYECKHX, TOUHBIX M JPYTUX OTpacieil Hayku); 2) crocoly
XapaKTEePUCTUKHN TEPBHUYHOIO JOKyMEHTa (pedepaThl-KOHCIEKTHI; CHEIUATIN3UPOBAHHbIE WU
poOJEMHO-OPUEHTUPOBAHHOTO pedepaThl; 3) KOJWYECTBY HCTOYHHUKOB pedeprupoBaHUs



(MmoHoOTrpaduueckue; pedeparsi-pparMeHTsl; 0030pHBIE WU TpynmoBbie pedepatsl); 4) Gopme
U3JI0KEHUS (TEKCTOBBIC, TAOIMYHBIC, HILTIOCTPUPOBAHHBIC HITU CMEIIIAHHBIC)
3HAaKOMCTBO C OO30pHBIMH ¥ AQHAIUTUYCCKUMH CTAaThsIMH B MPo(hecCHOHATBHBIX

KypHaiax. Hammcanue Hay4yHOW CTaThU M AHHOTAlMM IO TEME JUCCEPTAIMOHHOTO
WCCJICIOBAHMSI.

IIpaBuiaa aHHOTHPOBaHNUS U pedepHPOBAHUA HAYYHOrO TekcTa. Pedepar kak mokan
Ha TEMY, HAaITMCAHHBI HA OCHOBE KPUTHYECKOT0o 0030pa JIMTEPATYPHBIX U JPYTUX UCTOYHHUKOB.
Anroput™m HamwmcaHus pedepara (BbIOOp TeMbl, oTOOp JuTepaTypbl H T.a.). CrmocoOsl
OIIpPENIEIICHUs] KJIFOUEBBIX CJIOB M CJIOBOCOYETAaHHWH, CHOCOOCTBYIOIIMX KOMIIPECCHU TEKCTA.
YacToTHBIC TIAroJIBI-MPEINKAThI, 0000IIAIONINE COIepPKaHNe UCXOHOTO TeKCTa: BBIJIBUTAaTh HA
NEepBBIA IJIaH, MPUAABaTh OOJBIIOE 3HAYCHHE, OOpaIIaThbCs, OMPEICNISITh, BBITOJIHATS,
OTIIMYATBCS, YTBEPXkKAATh, 3asBJIATh, KOMMEHTHUPOBATh, TNIpe/yIaraTh, BBIIBUTATH HJICIO,
nepeyuciaTh, T.a4. Onymenue ¢akrorpaguueckux AeTajei, He CYNICCTBCHHBIX UIS Iepeaadn
00IIero CoJiepKaHus TEKCTa.

YceTHBIN DK3aMeH
Ha kangupgaTckoM »dK3aMeHE achUpaHT (COMCKAaTeNb) JODKEH IPOJIEMOHCTPUPOBATH

yYMEHHUE TO0JIb30BAThCS MHOCTPAHHBIM S3BIKOM KaK CPEACTBOM NPO(EeCCHOHAIBHOIO OOLIEHUS B
Hay4yHOU cdepe.

Acnupant  (couCKaTelb) JIOJDKEH BIaAeTh  opdorpadguueckod, opdornuueckon,
JIEKCUYECKOW U IpaMMAaTUYECKON HOpMaMH M3y4aeMOro S3bIKa U MPABUIBHO MCIOJIb30BaTh UX
BO BCEX BHJAX PEUCBOW KOMMYHHUKALMU, B HAy4HOH cdepe B (popMe yCTHOTO M MHCHMEHHOTO
OOLIeHMS.

T'osopenue.

OrneHuBaeTCsl  COJIEPXKATEIbHOCTh, aJEKBaTHAs pealn3alusi KOMMYHHMKATHBHOTO
HaMEpeHMs, JIOTMYHOCTb, CBSI3HOCTb, CMBICIIOBasE M  CTPYKTypHas  3aBEpLICHHOCTb,
HOPMAaTHUBHOCTb BBICKA3bIBAHMS.

Ymenue.

OneHnBalOTCsl HaBBIKK U3YYaIOLIETo, a TAaK)Ke MMOMCKOBOIO U TPOCMOTPOBOIo uTeHus. B
MIEPBOM CJIy4yae OLICHMBAETCS YMEHHE MAaKCHUMAaJbHO TOYHO M a/IeKBaTHO H3BJIEKaTb OCHOBHYIO
MH(pOpPMaLIMIO, COJEPXKAILIYIOCS B TEKCTE, MPOBOAUTH O000OIIEHHWE U aHAJIW3 OCHOBHBIX
MOJIOKEHUH TPebsBICHHOT0 HAy4YHOTO TEKCTa JUIs TOCIEAYIOUIero IepeBoja Ha S3bIK
00y4YeHHsI, @ TAK)KE COCTABIICHUS PE3IOME Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

[Tpy MOMCKOBOM M MPOCMOTPOBOM YTEHUHU OLIEHHBAETCS yMEHHE B TEUEHHE KOPOTKOTO
BPEMEHHU OIPENIeIUTh KPYr paccMaTpUBaeMbIX B TEKCTE BOMNPOCOB U BBIABUTH OCHOBHBIE
noJyio’keHus apropa. OneHnBaercs 00beM U MPAaBUILHOCTD U3BIICYEHHON HH(POPMAIIH.

Iucbmennvlii nepesod Hay4YHOTO TEKCTA MO CIEIUATBHOCTH OLIEHUBAETCS C y4eTOM 001en
aJIeKBaTHOCTHU IE€PEBOJIa, TO €CTh OTCYTCTBUS CMBICIIOBBIX MCKAaXKEHUM, COOTBETCTBUSI HOPME U
y3ycy si3bIKa NepeBo/ia, BKIKOYasi ynoTpeOaeHne TEPMUHOB.

Pe3tome TPOYNTAHHOTO TEKCTa OIEHMBAETCS C Y4YeToM oObeMa M IPaBHIBLHOCTH
U3BJICUEHHONH MH(OpMAIMK, aJeKBAaTHOCTH peain3allid KOMMYHUKATUBHOIO HaMEpeHHs,
COJIePKATEIBHOCTH, JIOTHYHOCTH, CMBICIIOBOM M CTPYKTYPHOH 3aBEpIIEHHOCTH, HOPMAaTUBHOCTH
TEKCTa.

S. OueHouyHble cpeacTBa I TeKylUIero KOHTPOJSA H aTTecTaluH
odyuawierocst
Tunosble 3a1aHMsA A8 NPOMEKYTOYHOH AaTTeCTAUMU MO JIMCHMIJIMHE
«HOCTpaHHBIH A3BIK (AHTVINICKUH A3BIK)»



3anganmue. [Ipoananusupyiite BapuaHThl pe3toMe, oOpalias BHUMaHUE Ha MOPSIOK CIIOB,
3aJ10T, BpeMeHHbIe popmbl. OOpaTUTe BHUMAHKE HA CPEICTBA IOTUIECKOM CBsi3u. COoCcTaBbTe

KpaTKuil pedepaT TEKCTOB MO CIIEHUATBHOCTH.

1. Iloutm 23% wumnopra peruoHoOB
NPUXOJUTCS Ha METallbl M MeTaJJIN4eCcKHe
u3Jenus, OlleHHBaeMble B 1.2 mipa. J0JUL.
Croumocts BO3pocna moutu Ha 11 % mo
cpaBHeHHI0O ¢ 2005 romoM, B TO BpeMsl Kak
o0beM umnopTa ymeHbimics Ha 15% 3a cuer
COKpAILLEHUSI IIOCTaBOK YEPHBIX METAJIJIOB.
OCHOBHOM CTaTheil MUMIIOPTa SBISIOTCA TPYOBI
pPa3IUYHBIX JMAMETPOB U pYJOHHAsSl CTallb,
[JIABHBIM TIOCTaBIIMKOM KOTOPBIX SIBISIETCS

Almost 23% of the region’s import falls
on metals and metal products, valuing at $1.2
billion. The value grew 11% against 2005,
while the import mass decreased 15% owing to
a reduction in the deliveries of ferrous metals.
The core import item here is pipes of various
diameters and rolled steel, whose leading sup-
plier is Ukraine.

YkpauHa.
2. B CTaTh€  pacCMaTpUBAETCs The economic  situation,  foreign
HKOHOMHYECKAs cutyanus, | economic relations and the structure of exports

BHEIIIHEDKOHOMMUYECKHE CBSA3M M CTPYKTypa
skcropra/ummopra B FHOXKHBIX — permoHax
Poccun; aBTOp BBICKAa3bIBa€T MHEHUE O
pa3BUTHUU CBOOOJHBIX SKOHOMHUYECKHX II€H B
FO’KHBIX KYPOPTHBIX 30Hax Poccuu;
3aKJIFOYEHUE OCHOBBIBACTCSI HAa TOM, 4YTO
ao0ble  TEHACHILIUM,  BO3HUKAIOIIME  BO
BHEIIHUX CBS3SX IOKHBIX PErmoHoB Poccumn
JOJKHBI OBITh MPHUBEIEHBI B COOTBETCTBHE C
LEJIEBBIMM TTOKA3aTENIAIMHU, YCTaHOBJIECHHBIMHU
JUIS BCEN CTPaHbl B LIEJIOM.

/ imports in the southern regions of Russia are
considered in the article. The author expresses
an opinion on the development of free
economic prices in the southern resort zones of
Russia. The conclusion is based on the fact that
any trends arising in the external relations of
the southern regions of Russia should be
aligned with the targets set for the country as a
whole.

3. Bnactu Kurtas Hayanu neBaibBaIyio
KHUTaMUCKOM BaJIFOTHI. OpgHako  TJIaBHOM
IPUYMHON OBLI, BEPOSTHO, BBHICOKHM YPOBEHB
Mapkud (CyMMBI, ciyXaiiei oOecredeHuem
OupxKeBoit CHIEJIKN), IIPUMEHSBILIEUCS
KUTAalICKUMM  PO3HUYHBIMU  HHBECTOPAMH.
Korma mensl Hauanmu manatb, HHBECTOPHI
MOJYYHIIH OT CBOMX OpOKEepOoB TpeOOBaHHS O
nojJiepKaHuu  Mapxku (T.e. TpeOOBaHHS O
JIOITOJTHUTEIILHOM obecrnievyeHun). Hns
BBITIOJIHEHHSI OTUX TPEOOBAHWI WHBECTOPHI
OBLTM BBIHYXKJEHBI OBICTPO 3aKPHIBATH CBOH
MO3UIMH, YTO MPHUBEJIO K [IENU OTPULIATEIHHOMN
oOpaTHOW CBsS3M TO mpojaaxam. B TedeHue
NpEpIAYIIUX JIET TpaBUTENbCTBO  Kurtas
MOOLIPSIIO  JIIOJEH BKIAJbIBaTh JEHBIU B
PHIHOK. PBIHKM OyayT CTaHOBUTBHCS Bce Oosee

CBS3aHHBIMH  MEXKIy Cco0oifi To  Mepe
POTIOSKEHHS COBEPIIICHCTBOBAHUS
TEXHOJIOTHH.

Chinese officials had begun devaluing
the renminbi. However, the main cause was
likely the high degree of margin used by
Chinese retail investors. When prices began to
drop, investors received margin calls from their
brokers. Retail investors were forced to
liquidate their positions quickly to meet the
margin calls, leading to a negative feedback
loop of selling. In years prior, the Chinese
government encouraged people to put their
money in the market. Markets will only
become more interconnected as technology
continues to improve.

3apanme. CocTaBbTe pyCcCKHid BapuaHT pedepaTa Mo TEKCTY aHIIIMHCKOTo pedepara.
OOparuTe BHUMaHUE Ha COOTHOILIEHHE 3aIJIaBUs CTaThH U KIIFOYEBBIX CIIOB.




INFORMATION AND COMMUNICATION TECHNOLOGIES - A
BREAKTHROUGH TECHNOLOGY?

The impact of ICTs — it is customary in Europe to speak of information and communication
technologies — on the economy, and society in general, is founded on a number of technological
breakthroughs that seem to be historically unique. It remains, of course, difficult to give a fair,
historical estimation of ‘new’ technological breakthroughs. To many scientists and technologists,
the breakthroughs in the area of nuclear know-how and technology in the 1940s and 1950s
represented an almost inexhaustible new source of energy. Only few of these promises event
usually came true; worse still, the cost of storing non-degradable nuclear waste draws heavily on
citizen’s future well-being. A substantial dose of skepticism seems to be justified when scientists
and technologists refer to ‘radical’ new technologies and use them to distil future scenarios,
whether these are put in a positive or in a negative light.

In a certain sense, it is the task of an economist to confront technologists with the numerous
social, economic and societal factors that are related to the diffusion of new technology, no
matter how radical the technology may be perceived by the business community and policy
makers, scientists and technologists. However, from the perspective of its social, economic, and
organizational implications and broader societal embedding, the current cluster of ICTs
represents a potentially radical technological and organizational transformation. It might even be
argued that every single introduction of new ICTs equipment in an organization represents an
innovation. However, before discussing these organizational features, we first review in this first
section some of the more technical aspects of ICTs. The cluster of what is currently described as
‘new ICTs’ is based on a broad range of continuous, sometimes radical, converging technological
breakthroughs that, when viewed as a group, appear to be historically unique in terms of speed
and worldwide impact.

Pe(])epnpOBaHne OPUTUHAJBHOI0 TEKCTA IO CIICHNHAILHOCTH

3ananme. [Ipounraiite pedepar (mepeBoauTs ero He Hano). HazoBure npeamer
UCCJIEIOBAHMSI, YCIIOBUS M MECTa IIPOBEJCHUS OIPOCa U BBIBOBI (3aKIIIOUEHUS, PE3YJIbTATHI).

METHODOLOGY AND FIELD STUDY

THE SAMPLE

Data for this study was collected by a mail survey and follow-up process. The sample
included the total population of companies involved in the main value chain activities of the
salmon farming industry in two countries: Scotland and Chile. A total of 229 questionnaires were
sent by mail to the managing directors of companies engaged in the main value chain activities
in Scotland (n=104) and Chile (n=125). The unit of analysis was the firm. Overall, 53 usable
questionnaires were received after 5 months of follow-up data collection. Non-response rates
include firms who did to answer the questionnaire and companies that had closed or were not
trading. The overall response rate achieved was 25.6% (33% response rate in Scotland and 20%
in Chile). The differences in response rate between Scotland and Chile may be linked to cultural,
economic (structural) and organizational factors in the participant countries, as well as in the
specificity of the aquaculture/agriculture sectors.

3ananme 9. [IpounTaiite ciemyromme pedeparsl (IepeBOAUTh UX HE HaH0). OTMEThTE, KaKk
NEPCAaHO B HUX IMOHATHEC MPHUMCEHCHUSA, IPUTOOAHOCTH. Yto BEI Y3HACTC M3 HUX O COACPIKAHUU
crarei?

1. ON THE CONSTRUCTION OF AN EDUCATIONAL RESOURCE PORTAL

The article reflects the technology for creating a resource portal of the university, aimed at
the implementation of distance learning. In order to construct the resource portal, it is proposed
to divide the portal into function blocks. The functionality of the system is proposed to be
divided into two parts, each relating to one of the two key stages of system operation: 1)
knowledge management; 2) organization of continuous education. Also the architecture of the




resource portal is proposed. There are described requirements to the content of the resource
portal as well as a shown use case diagram for teachers to form the portal content.

2. INVESTIGATION OF MARKETING-BASED EXTERNALITIES AND THE
DEVELOPMENT OF JOINT MARKETING ACTIVITIES BETWEEN FIRMS

This research examines factors that influence the development of marketing cooperation
among cluster-based firms in different regions in the world. Theorists have consistently
demonstrated the role and importance of economic externalities, such as knowledge spillovers,
within industrial clusters. Less research attention has been paid to the investigation of marketing-
based externalities, though it has been suggested that these may also accrue from geographical
agglomeration. The study focus is on the development of joint marketing activities between
firms operating in a single industry sector, located in close proximity. The results suggest that
social networking is important in facilitating inter-firm cooperation in marketing activities. The
study also explores whether the levels of inter-firm cooperation differs between countries with
distinctly different levels of social collectivism. Interestingly, this study finds few significant
differences in marketing cooperation among cluster based firms from Scotland and Chile.

3apanue. Hanmmure kpatkuii pedepar cTatbu, NIpUACPKUBASCH CIESTYIONIETO IUIaHa:
IpeaMEeT UCCIeI0BaHUs, IUTIOChI U MUHYCHI I100IN3a11H, Pa3BUTHE COTPYTHHUUECTBA MEXKY
HE3aBUCHMbIMH KOMITAHUSAMH, Pe3yibTaT (BbIBOJIbI). Mcnonb3yiiTe NeKCUKY CTaThH.

SOCIAL NETWORKS AND MARKETING COOPERATION IN
ENTREPRENEURIAL CLUSTERS: AN INTERNATIONAL COMPARATIVE STUDY

By Christian Felzensztein & Eli Gimmon 26 June, 2009 # Springer Science + Business
Media, LLC 2009

The role of regional clusters (Porter 1998) in the development and growth of
entrepreneurial firms has been a key research theme within the entrepreneurship and
management literature over the past two decades. The main focus of previous research has been
to consider issues related to economic externalities: economies of scale, the scope and the effects
of knowledge diffusion or, as Krugman (1991) defined them, knowledge spillovers. While the
idea of firm-level marketing externalities has been noted as a potential benefit arising from
geographic agglomeration (Brown and Bell 2001), there has been, as yet, little research
undertaken that supports such claims. The trend towards globalization has not eliminated the
importance and relevance of local regions in the context of home-based competitive advantage.
A new growing interest in localized networks and inter-firm relations has emerged. Outcomes
may include support and competitive advantage through highly localized inter-firm relationships,
place specific history, economic factors, values and culture (McNaughton and Bell 1999; Brown
and McNaughton 2001, 2002). In this study, the terms interfirm relationships or inter-firm
alliances refer to collaborative arrangements between independent firms that share resources on
an ongoing basis. Brown and McNaughton (2001) argue that the early establishment of firms at a
particular location is as much a matter of historical accident as anything else. The subsequent
attraction of more firms depends on the economies of scale and positive externalities that this
territorial agglomeration (co-location) may offer. Thus, lead firms are often the starting focal
point in cluster and networking development (Scott 1998). Inter-firm interaction or networks in
localized clusters cannot be seen in isolation. Thus, companies need to consider aspects of social
structures (Gulati 1999), social capital, referring to the social structures that determine who is
going to interact (Davidsson and Honig 2003). Furthermore, the notions of embeddedness
(Granovetter 1985), the mechanism whereby an entrepreneur, firm or organization becomes part
of the local structure involving the creation of social ties with the local environment (Jack and
282 C. Felzensztein, E. Gimmon Anderson 2002), should also be considered.



These social interactions have been referred to by Porter (1998) as‘social glue’. Trust is a
key element in building ‘social glue’ for the development of cooperative relationships (Bucklin
and Sengupta 1993). Trust allows partners to respect the assumed commitments among the firms
in a specific network (Joly and Mangematin 1996). However, the threat of opportunistic
behaviour, sometimes called the free-rider problem, by one or more partners is an ever-present
risk (Ahuja 2000). As soon as trust among players has been established and there is agreement
on the strategic direction, the operational dialogue and communication can then be made
possible through electronic means. This is especially important for networks of firms that aim for
internationalisation. Recent research conducted by Coviello (2006) stresses the importance of
these issues in the field of international entrepreneurship and may be especially relevant for
small countries where firms have limited internal markets, like the cases of New Zealand or
Chile. Although firms do not need to be geographically co-located, it has been suggested that the
social process of learning and innovation in inter-firm cooperation work best when partners
involved are sufficiently physically close to allow frequent interaction and effective exchange of
information (Maskell 2001). The social process that is embedded in regional communities that
share a common knowledge base and culture may be the best facilitator for inter-firm
collaboration (Wolfe 2003). Close proximity at the regional level facilitates frequent face-to-face
interaction in both formal and informal settings (Birley 1985). This process creates a common
language or code of communication, sometimes called tacit knowledge. This, in turn, leads to the
creation of regional institutions that help to reinforce the best environments for interfirm
interaction (Wolfe 2003).

Read more: http://www.sciencemag.org # Springer Science + Business Media, LLC 2009

CocraB/ieHHe AaHHOTALMH / pe3loMe (Ha AaHIVIMICKOM fi3blKe) COOCTBEHHOM HAY4YHOM
CTATBbH MO TeMe UCCJIeT0BAHUS

3aganue. PaccmotpuTe cieayroniie o0pasiibl KpaTKuX peepaTtoB U OTMETHTE, KAKUMH
CpeACTBaMH B HUX COOOIAETCS O BHIBOJAX U 3aKITIOUCHHSIX.

I'nodaamsanus u 3¢dexT 6a004UKH

Globalization and the Butterfly Effect

Konnenmus »>ddexra 0O6abouku crana
BOXKHOH B (UHAHCOBOM MHpE, TaK Kak
rodanu3anus MPOJOIDKAET YCHUIMBAThCS U
PBIHKH Kalmrajia 00BEINHSIOTCS.
BonatunpHOCTh B OJIHOM ManeHbKOW 00IacTu
MEXIYHAPOJHBIX PBIHKOB MOXET OBICTPO
pacTH W TepeTeKaTh Ha Jpyrue pBIHKH, H
“ukota” B OOHOM YINIy MEXIYHapOJHBIX
PBIHKOB MOXKET MMETh JI00aTbHBIC
MOCJIE/ICTBHUSL. VY coBepiIeHCTBOBAHUS B
TEXHOJIOTHM ¥ Oojiee MMUPOKUNA JOCTYI K
HTepHET TOBBICHIM  CTENEHb  BIIHSHUS
MEXIYHAPOJAHBIX PBIHKOB APYT HA JApyra. ITo
MPUBEJIO K YBEIUYEHUIO CIy4yaeB KpalHeu
BOJIATHJIBHOCTU PHIHKOB.

DddexT 6ab0ouKH cTam XOPOIIO U3BECTCH
B TMON-KYJAbType, W HSTa KOHUEHIUS HMEET
SBHYI0O TPUMEHUMOCTh K (puHancam. OHa u
TEOpHUsl Xaoca MOTYT MPEICTaBUTh YaCTUYHOE
OOBSICHEHHE  HENpPEeJCKAa3yeMOCTH  PBIHKOB
Kanurania.

The butterfly effect concept has become
important in the finance world as globalization
continues to increase and capital markets
connect. Volatility in one small area of the
international markets can grow rapidly and
bleed into other markets, and a «hiccup» in one
corner of the international markets can have
global  consequences. Improvements in
technology and wider access to the Internet has
increased the degree to which international
markets influence each other. This has led to
more episodes of extreme market volatility.

The butterfly effect has become well-
known in popular culture, and the concept has
clear applications to finance. It and chaos
theory may provide a partial explanation for
the unpredictability of capital markets.




OneHka NporpamMm M NOJUTHK HA
(enepaibHOM U PErHOHAJIBLHOM YPOBHE B
Poccuu u B Mupe

Program and policy evaluation at the
federal and regional level in Russia and in
the world

B cratee  paccMoTpeHbl  HCTOpUS
pa3BUTHS HMHCTUTYTa OLIEHUBAaHHUS B MHUpPE U
CYIIECTBYIOILAs IIpaKTHKa OLIEHKHU
3QPEKTUBHOCTH NTPOTPaMM M TOJIUTUK B
Poccum u 3a pyOexoMm, NpOBEAEH aHAIU3
3apyOeKHBIX ~ NPAaKTUK  OICHMBAHUS  Ha
(denepasbHOM  ypOBHE B  CPaBHEHUU C
POCCHICKMM OIIBITOM, BBISIBJICHBI (aKTOPHI
YCIIEHIHOTO BHEIPEHUS CUCTEMbl OLIEHKU
3P PEKTUBHOCTH, BBIACICHBI WHCTPYMEHTHl H
METO/Abl  OLEHUBaHMS Ha  PETHOHAIBHOM
ypoBHe B Poccum M €BpONEHCKUX CTpaHax,
IpeUIoKeHa cxema B3aUMO/IeICTBUS
pa3IM4YHBIX BUAOB OLEHOK U  CTPAaTeruu
pa3sBUTHSL perMoHa. ABTOPOM JIEIAeTCs BBIBOJ,
YTO WMEHHO B TiepuoJ (OPMHPOBAHUS
cucTeMsbl olleHuBaHus B Poccun HeoOXoanmo
y4eCTh 3apyOCKHBI ONBIT W PE3yJbTaThI

OLIGHOK Ha BCEX YPOBHAX BJIACTH B
COBOKYITHOCTH CMOTYT CTaTb OCHOBOH JUIst
3(Q(GEKTUBHOIO  yIpaBlIE€HUs  3KOHOMHUKOMH

peruoHa u Uil NPOLYMAHHOW, JIOTHYHOM U
B3aUMOYBS3aHHOU PETMOHAJIBHOM IOJIUTHKH B
LEJIOM.

In this article considered the
development history of evaluation and the
existing practice of program evaluation in
Russia and foreign countries, the foreign
practices of evaluation in comparison Russian
experience are analyzed, factors of successful
introduction of system of performance audit
are revealed, tools and methods of evaluation
at the regional level in Russia and the
European countries are allocated, the scheme
of interaction of different types of evaluation
and strategy of development of the region is
offered. The author draws a conclusion that
during formation of system of estimation in
Russia it is necessary to consider foreign
experience and results of evaluation at all
levels of the power in total will be able to
become a basis for effective regional
governance and for the thought-over, logical
and interconnected regional policy in general.

3apanme. [IpocMoTpHuTEe aHHOTAMU K CTaThsIM Ha AHIJIMICKOM SI3bIKE MO 3KOHOMHKE, B
KOTOPBIX COOOIIAETCs O COBPEMEHHOM pa3BUTHU SKOHOMUYECKOW HAyKH, SKOHOMHUYECKHUX
MOJIEJISIX, HETOYHOCTH U C1a00CTH YKOHOMUYECKUX 3aKOHOB. Vcronp3yiiTe UX Al COCTaBIEHUS
AHHOTAIIMU CBOEH CTaThH, IJI€ BbI TOBOPUTE O PA3BUTHH SKOHOMUUYECKON HAYKH.

1. CoctaBbTe aHHOTAIIMIO WU PE3IOME Ballleil HAyYHOU CTaThH HA TOCYIapCTBEHHOM

SA3BIKE.

2. OnpenenuTe KIOYEBbIE TEPMUHBI U CII0BA AHHOTALIUU UJTU PE3IOME.
3. cnonb3ysl aHTII0-pYCCKUN CIIOBAph, MEPEBEAUTE KITHOUEBbIE TEPMHUHBI U CIIOBA

AHHOTalluu UJIN pE3IOME Ha AHTJTUUCKUH S3BIK.

4. BeImoaHUTE IEPEBO/T TEKCTA AHHOTAIIUH HA aHTJIMUCKUH SI3BIK.
5. IlpurotroBbTeCh OOCYIUTH IEPEBOJ AHHOTAIIMH C TIPETIOIaBaTEIIeM.

IIncbMeHHBIH nepeBoa CTaTbu MO HANPABJCHHUIO MOATOTOBKH C AHIJIMHACKOI0 A3BIKA

HA PYCCKHMH

1.IlpounTaiiTe cTaThIO, BHIIETUTE HAYUYHBIE TEPMHUHBI, KJIFOUEBBIE CJIOBA U BBIPAKEHUS.
2. Ucnonb3ysi aHTIIO-PYCCKHUM CIIOBApb, MEPEBEAUTE BBIJICICHHBIE TEPMHUHBI, KIIOYEBHIC

CJIOBA U BBIPpAKCHUA.

3. BeINoOTHUTE NMCBMEHHBIN EPEBOJT CTAThU.
CocraBiieHHe ILUIaHa-TIepecKa3a CTaTbH HAa AHIVIMIICKOM $I3bIKe 10 HAINPABJICHHIO

MoAroTOBKM

Haiinure HaydHyr0 CTarbl0 Ha AaHIVIMKWCKOM sA3bIKe 10 DBamemy HanpaBieHUIO
MCCIICIOBAHMs Ha DJIEKTPOHHBIX HOcUTENsAX. COCTaBbTe IUIAH IEpecKasa CTaTbH, BBIACIAS €€

OCHOBHBIC ITOJIOXKCHMUA.

ColecenoBanue 1Mo MaTepuay COCTABJIEHHOM aHHOTALMH / pe3roMe




1. What are the main terms, words and word combinations of your scientific article?

2. What are the most frequently used terms in the sphere of your research?

3. What aspects of your article have you included into the abstract?

CocraBJjieHHe CIHCKA HAY4YHbIX PI3I[3HI/Iﬁ HAa HHOCTPAHHOM H3bIKE I10 TEME
HCCICT0BAHUSA HA JJICKTPOHHBLIX HOCUTEJIHAX

1. HpOBe,I[I/ITe 0630p HAay4YHBIX I/IB,HaHI/Iﬁ 10 HAIpPaBJICHHUIO IMOATOTOBKH KW TEMC BallICTO
HUCCIICAOBaHU.

2. OT6€pI/ITe HAY4YHBIC U3JaHU 110 TEME BalI€ro UCCIICAOBaHUAA.

3. CocTaBbTe CHNHCOK HAYYHBIX HMCCIEJOBAHUH, coOimogas mpaBuiaa O(OPMIICHUS
oudmorpadum.

Power Point npe3eHTanusi 0CHOBHBIX HAYYHbIX MOJIOKEHUH CTATHU HA HHOCTPAHHOM
sI3bIKe 10 HANPABJIEHUIO OATOTOBKH
CocTaBbTe NPE3EHTALMIO UCIIOJIB3YS CIEAYIONIYIO TUIaH-CXEMY:

MAKING AN ORAL PRESENTATION (OUTLINE) OF A SCIENTIFIC ARTICLE:
PLAN AND KEY PHRASES

I. Introduction of the author, the title of the article and its goals and practical tasks:

- the article by ... I am going to present / outline is headlined...

- as the title suggests, the article / the paper / the section / the chapter of the book is
devoted to / concentrates on / focuses on the problem of...

- the author attempts to research / examine / treat / establish / discuss / raise the problem
of...

- the author undertakes to survey / identify / classify

- the author examines the nature / characteristics / features / functions / the factors, that... /
makes preliminary remarks / formulates the hypothesis

- the research is based on the assumption / concept / idea / theory that

- in his investigation the author proceeds from the notion / hypothesis

I1. The structure of the article. Review of the problems and comments on the
contents:

- the structure of the article is as follows

- the first section reviews / describes / clarifies / outlines / sketches

- section 2 portrays / dwells on / enlarges on / shows that / argues that

- the final section proposes / summarizes

- the empirical results are described in section 1

- in section 2 the author comments on / specifies / tackles

- section 3 turns to / presents theoretical results

- the author moves on to / passes on to / proceeds with / reflects on / speculates about

- the author concludes with an assumption that

- the author debates the problems / sets forth the advantages of / claims / demonstrates /
clarifies the relations between / provides a contestable definition / cites smb.

to prove his point right the author proceeds to examples

- the paper presents a new (complex / systemic / structural / pragmatic) approach to the
study of

- it becomes clear / evident / obvious that

- it is appropriate / essential / fruitful / reasonable / sensible to start with

I11. Making a resume, conclusions:

1) To conclude,



- this paper has explored / investigated / shown / established
- in this paper the author speculates on / argues that / demonstrates / postulates
2) 1 would like to stress / emphasize / to repeat / to note

Tembl 23cce u pedepaToB I KaXKIOT0 00y4alolUIerocss YTBEpP:KIAKTCS
npenojaBarTejieM B HHIMBUAYAJIbHOM MOPSIIKe.

Bonpochl /151 OLIEHKU KaYecTBA 0CBOEHUS TUCHUTLIUHBI
CobecenoBanue Mo MaTepuasy COCTABJEHHOM aHHOTALMHM / pe3roMe

1. What are the main terms, words and word combinations of your scientific article?
2. What are the most frequently used terms in the sphere of your research?

3. What aspects of your article have your included into the abstract?

CocraBbTe MPE3CHTAHUIO UCITIOJIB3Ys CICAYIOUIYIO IJIaH-CXEMY:

6. YueOHO-MeTOAuYecKoe 1 MH(OPMAIITUOHHOE 00ecTiedyeHHue U CIIUTIITUHbI
6.1. OcHoBHas JUTEpaTypa:

1. Awmyp6ekosaT.l., MudramueaM.A. English for postgraduate students of
economics. Maxaukana, 2011

2. AmypbekoBa T.M., Mupsoea 3.I'. AHMIMNACKMNA IJi1 SKOHOMHUCTOB. -
Maxauykana, 2010

3. AsuzoBaM.A.Types of speeches and presentations. — Maxauxkaia, 2005

4. Basunoa M.I". Tak rosopst no-anrnuiicku. — M..MI'MMO, 1996

5. ConoaymkunaK.A. Modern English Grammar Practice. — CII6., 2006

6. IlaxoBa H.U. Learn to Read Science: Kypc aHrnmiickoro s3pika uist
aclMpPaHTOB M HAyYHBIX pabOTHUKOB. M., 1993.

6.2. JlonosiHuTEIbHAS JIUTEPATypa

1. UrnaroBa T.H. Anrnuiickuii s3Ik Juisi oOmeHus. VHTeHCUBHBIA Kypc. M.,
1999.

2. ®enopoBa JI.M., Hukutaes C.H. PabGora Han TekcramMu «AHTIMACKHNA IS
CHeIUaIbHBIX 1eJIeH (aHTTTUHCKUI NI aCHUPaHTOB-3KOHOMHCTOB)». — M., 2007

3. Raitskaya L., Cochrane S. Guide to Economics. — Macmillan, 2010

4. Vince M. Advanced Language Practice. — Macmillan, 2003

5. bacc .M. Hayunas u nenoBas KOPpeCHOHJCHUHMS. AHTIMUCKUNA A3BIK. M.:
Hayxka, 1991.

6. Pesnuk P.B. u np. [IpakTrueckas rpaMMaTHKa aHTJIMKACKOTO s13bIka. M.: Hayka,
1996.

7. Peiiman E.A., KoncrantunoBa H.A. OOOpoThl peur aHTIMICKONW Hay4HOI
cratbu. JI.: Hayka, 1978.

8. Mépnok-Crepn C. [lenoBble NMpHeMbl U BCTPEUM HA AHIJIMICKOM: BH3UTHI,
COTPYJIHUYECTBO U NMpOoQeccuoHaNbHbIE KOHTAKTHL. M., 2007.

9. Mépnok-Crepn C. Obmienue Ha anrumiickom: Teaedon, dakc, E-mail, nenosas
neperrcka. M., 2007.

10. Kayns M.P., Xunexens C.C. Living English in real situations. M., 2005.

11. benosunnesa E.I"., Usanos O.I1. A way to reading newspapers and
discussing.M., 2004.

6.3. Jlureparypa nmo npopuiiio cnenuuajibHOCTH U 00IEIKOHOMUYECKAsT IS
WHIMBHUAYAJIbHOI0 YTEeHHSA



1. Applied Economics. Junior Achievement. — Colorado Springs, Colorado,

1993.

2. Ball D., McCalloch W. International Business. — Irwin, 1996.

3. Breadley R., Myers A., Marcus A. Fundumentals of Corporate Finance. —
Irwin, 2001.

4. Drucker, Peter F. Management Challenges for the 21t Century. — Harper
Business, 2001

5. Eisen, Peter J. Accounting the easy way. Third edition. — Barron’s, 1995

6. Ehrenberg R.G., Smith R.S. Modern Labour Economics. Third edition. —
Scott, Foresman and Company, 1987

7. Husted S., Melwin M. International Economics. — Harper & Row, 1990.

8. Molyneux Ph. Banking. An Introductory Text. — MacMillan, 1990.

9. Parkin M. Economics. — Addision Wesley, 2000.

10.  Perreault W.D., MacCarthy L.E. Essentials of Marketing. — Irwin, 1997

11.  Pilbeam K. International Finance. — MacMillan, 1992.

12.  Sloman J., Sutcliffe M. Economics for Business. — Prentice Hall, 1998

6.4. bBa3bl JaHHbIX, I/IHq)OpMaIII/IOHHO-Cl'[paBO'lHI)Ie H ITOUCKOBbIC CUCTEMBI

1. eLIBRARY.ru [DnexTpoHHBIH pecypc]: 3nekTpoHHas oubnmoreka / HaydHas 35eKTpoH.

oubmoreka. — Mocksa, 1999. - Pexxum noctyna: www.elibrary.ru (nara oopamienus: 28.08.2018)

2. OBC «YHuBepcuteTckas OMOIMOTEKa OHIAWH» [DIeKTpOHHBIH pecypc|: Pexum
nocryma: https://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub

3. DnextpoHHO-OubmMoteynas cucrema IPRbooks [Dnextponnsliii pecypc]: Pexum
nocryma: http://www.iprbookshop.ru

4. Dnextponnbiit karanor Hb JIT'Y [OnexktponHsblil pecypc]: 6a3a JaHHBIX COAEPKUT
BCE CBEJICHHS O BHJaxX JuTeparypsl nocrymaromeit B doun Hb 'Y/ AI'Y [arecranckuii roc.
yHuBepcuteT — Maxaukana , 2010 — Pexxum mocryma: http://elib.dgu.ru/, cBoGonnsblii (nara
oOparmenus: 28.08.2018)

6.5. Ilepeyenr pecypcoB  HHGPOPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOW  ceTH
«HTepHET», HEOOXOAMMBIX /IJISI OCBOEHUS JUCIUILJIMHBI

1. YHuBepcurerckas 6ubnuoreka onmnaitH: Pexxum gocryna: http://biblioclub.ru/

2. DnexTpoHHBII 0Opa3oBaTenbHbIH pecype cepepa HAI'Y (kypc Jekuuii, KOHTPOJIbHO-
W3MEpPUTENIbHBIE MaTepualbl, pa3MenieHHble Ha 1atdhopme Moodle): Pexum pgocryna:
edu.dgu.ru

3. www.bbclearningenglish/com (section “Business English”)

5. http://www.phrasebank.manchester.ac.uk/ -  s3bIK JUIsI YCTHOTO M TMHCHMEHHOTO
BBIPQKEHUS PAa3HBIX KOMMYHUKATUBHBIX (DYHKIUI B paMKax aKaJIeMHUYECKOTO OOIICHHS

7.http://www.writing.utoronto.ca/advice - mpakTHdeckue PEKOMEHAALUH 10 OOYYECHHUIO
HAyYYHOMY TIFCbMY B YHHBEPCHUTETE

8. http://www.academicvocabularyexercises.com/ - ynpaXxHEHHs 10 Kypcy aHIIIMHCKOro
SI3bIKA JUUTA aKaJIEMHUYECKHX LIeJIeH

9. http://www.olemiss.edu/depts/writing_center/grabstract.html - omucanue TpedoBanuii k
HaIMCAaHWUIO aHHOTAaIwH (abstract) u 0OBACHEHHE €€ TITaBHBIX COCTABJISIOIINX

10. http://www.unc.edu/depts/wcweb/handouts/abstracts.html - onpenenenue anHOTaIMH,
OMKMCAaHWE BUJOB AaHHOTAIMM, LeJell WX HamucaHWs, MEpPeuucieHne M pa3dop OCHOBHBIX
KOMITOHEHTOB aHHOTALIUH, MILTIOCTPALHS IIPH TOMOIIU IPUMEPOB.

11. http://www.delo-angl.ru — mombopka MaTepuanoB MpeAHA3HAYCHHBIX IS OKa3aHUs
MIOMOIIM B U3YYEHHUH JIEJIOBOTO aHTIIMICKOTO SI3BIKA.
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http://www.phrasebank.manchester.ac.uk/
http://www.academicvocabularyexercises.com/
http://www.olemiss.edu/depts/writing_center/
http://www.unc.edu/depts/wcweb/handouts/abstracts.html

12.  Norris, Carolyn Brimley (2015) Academic Writing in English -
http://www.helsinki.fi/kksc/language.services/AcadWrit.pdf-akagemuueckoe [IACHEMO Ha
AHTIJINICKOM SI3BIKE

e Cnosapu: http://www.dictionary.cambridge.org/
http://www.visualthsaurus.com/
http://thesaurus,reference,com/

e Academic English: www.uefap.co.uk
http://esl.about.com/cs/reading/
http://www.uefap.co.uk/reading/readfram.htm

e Writing: http://www/uefap.co.uk/writing/writfram.htm
http://elc.polyu.hk/cill/writing/htm
http://esl.about.com/cs/writing/index.htm
www.breakingnewsenglish.com
www.wriefix.com

e Scientific articles: http://www.sciencemag.org # Springer Science + Business

Media

7. MaTepuajibHO-TEXHUYECKOE o0ecneyeHne JUCIUIIHHDI:

MyJabsTHMeIUHbIE YCTPOHiCTBA

Jlunzagonnviti kabunem: ayauo-BUJICOYCTPONCTBA, IMPOEKTOP, 3BYKOBOM YCHUIIMTENb C
aKyCTUYECKOH cHCTeMOii, aymo-Buaeo Maruutodos, DVD);

Hnumepaxmuenas 0ocka: MHTEPaKTUBHAs JOCKA, KOMIBIOTEP, ayIMOKOJIOHKH, IPOEKTOP,
noctyn B IHTEpHeT.

Ayamo-BHI€0 MaTepHaJbl, TOKYMeHTbI ((pOTO MaTepuaibl, KapThl, CXEMBbI, TaOJIHUIIBI,
HaTJIsiHBIE TOCOOUS, MepHoJuYecKasi JUTepaTypa Ha HHOCTPAHHOM S3bIKE, YYEOHUKH,
CJIOBapH)

8. O0pa3oBaTebHbIC TEXHOJIOTHH

CoBpeMeHHBIH ~ 00pa30oBaTeNbHBIA  MPOIECC OPUEHTHUPOBAH HA  HCIOJIh30BAaHUE
3¢ (HEeKTUBHBIX TEXHOJIOTUH, KOTOPHIE HAMPaBIEHbI HA PAIIMOHAIBHOE paclpe/ie]ieHHe BpeMEHU U
noBbIIeHre dPPekTUBHOCTH Yy4eOHOU nesTeabHOCTH. CyIHOCTh MOAYJIbLHOW TEXHOJIOTMU
3aKJTFOYAETCS B CTPYKTYPUPOBAHUU YYEOHOW AESITENTPHOCTH OOYyYaromMXcs U OOecreunBaeT
nuddepeHnmanuo yyeOHOTrO mporecca, T.€. BBIACICHHUE O00S3aTEeNbHBIX, DJICKTUBHBIX,
KOPPEKTUPYIOIIUX U KOHTPOJIHHO-OIIEHOYHBIX MOIYIIEH.

CTaHOBJICHHIO aBTOHOMHOCTH M OTBETCTBEHHOCTH 32 XOJl M PE3yJIbTaThl COOCTBEHHOTO
mpolecca OBNAJCHUS HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM  CIIOCOOCTBYET TEXHOJIOTHSI CAMOOIEHKH.
[IporpamMa oTpaskaeT TEHICHIIMM COBPEMEHHOTO 00pa30BaTENBHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM
HCIIOJIb30BAHUIO HHTEPHET-TeXHOJOTHMi OTBOJWTCS 3HAaYUTeNbHOE MecTo. l[IpemycMoTpeHa
HEOOXOJMMOCTh  WCIIOJIb30BAaHMSI TEXHOJOTMHM MOJEJHPOBAHUS B y4eOHOM Iporecce
cutyaumii 1eJioBoro / mpogeccuoHAIbHOr0 OOIIEeHUsl, KOTOpbIe CIOCOOHBI WMHUTHPOBATH
COJIepIKATEIPHO-TEMATHIECKHE TTapaMeTPhl PealTbHON KOMMYHUKAIIMH: POJICBEIC, JICIIOBBIC UTPHI,
nebatel u keric-meto. [Iporpamma opueHTHpYeT ydeOHBII Tpoliece Ha JanbHelIIee pa3BUTe U
COBEPIIICHCTBOBAHNE MPOEKTHON TEXHOJIOTHH, KaK HEOOX0IMMOT0 KOMITOHEHTa (JOPMHUPOBAHUS
KOMMYHHUKATHBHBIX MPOPECCHOHATHHBIX KOMITETEHITUH.
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